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CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIMHI OCOBJUBOCTI ENOHIMHUX HA3B
AEPOIIOPTIB B AHIUIIMCBHKIN TA HIMEIIBKIM MOBAX

Cmammiro npuceaueHo 3icmasHomy KOMRO3UYITHOMY AHAI3Y eNOHIMHUX HA36 AePONOPMIE 8 AH2IIICHKIl I HIMEYbKIll MOBAX.
Axmyanvricmes 00CTIONCEHHSL 3yYMOBNEHA AKMUBHUM PO3BUMKOM ABGIAYIUHOT HOMIHAYIT IK CKIAOHUKA CneyianbHOL IeKCuKu ma
nompeo0Io NO2IUONIEHO20 BUBYEHHS eNOHIMIT 6 odﬁuiﬁHux Haz36ax 00 €xmie aeiauiliﬂoi' in)pacmpmeypu a makooic mum, o,
NONPU. HAAGHICMb NPAYD, NPUCEAIEHUX ENOHIMAM Y DISHUX 2ANY3AX 3HAHD | 6 asiayitnitl mepmiHocucmemi 30Kpema, sicmas-
HULl aHani3 enoHIMHUX HA36 aeponopmis 6 aneniicoKitl | HiMeybKill Mosax 00Ci He OMPUMAs HANEHCHO20 sucimaenns. Mema
cmammi nonsicae y BUSHAYEHHI OCHOBHUX KOMNO3UYIUHUX MOOenell enOHIMHUX HA368 aeponopmie, 3 aCy6anti poi aneisimus-
HO20, MONOHIMHO20 A AHMPONOHIMHO20 KOMROHEHMI8 ) IXHIll CIMPYKMYPI, 4 MAKOXHC Y BUABNIEHHI CNITbHUX T BIOMIHHUX PUC 8
opeanizayli makux HatMeHy6aHb 6 aH2IOMOGHOMY MA HIMEYbKOMOGHOMY KOPNYCax. Y3azanbreni pe3yiomamu 3aceiounu, o
6 AH2TIOMOBHOMY KOPNYCI NEPesadtcaiomsy enoHiMo-yYeHmposani Mooe, 4acmo 6e3 eKCnaiyumno2o monoHiMHO20 J0Kamopd,
VHACTIOOK Y020 AHMPONOHIM BUCTYNAE 20I08HUM I0eHmupikamopom 06 'ekma ma Haby8ae 03HAK OPEHO0B020 HAUMEHYBAH-
us. Hamovicmo y nimeyskomMoeHomy KOpnyci OOMIHYE MONOHIMO-YEHMPOBAHA MOOEb I3 YIMKO GUPANCEHUM ANeTTMUGOM i
TMONOHIMOM, TOOI 5K eNOHIM NEePeBANCHO (DYHKYIOHYE AK NOCMNOZUMUSHA NPUKIAOKA-MeMopamus. Biominnocmi 3ymosneni
MAKOAIC MUNONOLTYHUMU PUCAMU MOB. Y HIMEYBKILl MOBI eNOHIM NEPEBAICHO PeaizyembCs AK NPUKIAOKA aO0 YMOYHIOBANbHULL
KOMNOHEHM 00 2e02papiuno2o s10pa HA36U, Yacmo cpag@iuo GIOMENCOBAHUN TANKAMU, MOOL K 6 AHSUCHKIL AHMPONOHIM
30€0i1bU020 0POPMIIOEMBCS AK NPENOIUMUSHUL KOMIOHEHM neped POO0BOI0 HA36010 AirPOrt, WO SPAMAMUYHO CRPUSIE GUHE-
CEHHIO eNoHIMa Y KOMYHIKAmMu6Ho cuibiy nosuyito. Iloxazosoio ¢ i pisnuys y epaghiunux ma cmpyxmyphux 3acooax. Hiveyb-
KOMOGHI HA36U MSNCIIOMb 00 MAPKePIé BIOMENCYS8AHHsL eNOHIMA — nepedyCiM Aanku, pioute CKiCHA pucka y MonoHiMi ma iHi-
yianu, — mooi 5K AHSTOMOGHULL KOPNYC aKMUGHILE UKOPUCMOBYE 0eic Ol 3 €OHAHHS NOOGIUHUX KOMAOHEHMIE Ma IHIYiamu
K pe2ynapHull Mexanizm komnpecii anmpononiva. Kpiv moeo, anenomosHi Hazeu demoncmpyioms Oinvuly 8apiamusHicme
anersimuea, mooi siK y HIMEYbKOMOBHOMY NPOCMOPL ANeSUMUSHUL KOMIOHEHIN 3HAYHO CMAOLTbHIUUULL
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STRUCTURAL AND COMPOSITIONAL FEATURES
OF EPONYMOUS AIRPORT NAMES IN ENGLISH AND GERMAN

The article offers a comparative compositional analysis of eponymous airport names in English and German. The
study is motivated by the ongoing expansion of aviation naming as a constituent of specialised lexis and by the need for a
more comprehensive account of eponymy in the official names of aviation facilities. Although eponyms have been examined
across a range of fields, including aviation terminology, the comparative study of eponymous airport names in English
and German has not yet received sufficient scholarly attention. The article aims to identify the principal compositional
patterns of eponymous airport names, to determine the structural roles of appellative, toponymic, and anthroponymic
components, and to establish the main similarities and differences in the organisation of such names across the English—
and German-language corpora. The findings indicate that the English-language corpus is dominated by eponym-centred
patterns, frequently without an explicit toponymic locator. As a consequence, the anthroponym functions as the primary
identifier of the referent and acquires features associated with brand naming. By contrast, the German-language corpus
is characterised by the predominance of a toponym-centred pattern with a clearly expressed appellative and toponym,
while the eponym typically appears as a postposed memorial apposition. These differences are further conditioned by
the typological properties of the two languages. In German, the eponym is generally realised as an appositive attached
to the geographical core of the name and is often graphically delimited by quotation marks. In English, conversely, the
anthroponym most commonly occurs as an attributive element preceding the generic noun, which places the eponym
in a communicatively prominent position. The two corpora also differ in their preferred graphic and structural devices
which serve as a means of linguistic compression. In addition, English-language names display greater variability in the
appellative component, whereas in the German-language corpus this element remains considerably more stable.

Key words: eponym, aviation naming, compositional structure, anthroponym, toponym, appellative.
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IMocTranoBka mpodjemu. B ymoBax crpiMkoro
TEXHOJIOTIYHOTO TOCTYIyY, IMo0ami3alifHuX mnpore-
CiB 1 TOCTYIIOBOTO CTHPAHHS KOPJIOHIB aBiailist ocijia
BOKJIMBE MICIIE B JKUTTI CyYacHOTO CYCIUJIHCTBA.
YV 3B’513Ky 3 ITUM BOHA C(hOpMYBaIa pO3TaTyKEHY CHC-
TEeMy CHeliabHOI HOMIHAIIi1, IKa OXOILIIOE HE JTUIIe
TEPMIHOJIOTiIO, a i o(iliiiHi HaliMeHyBaHHs 00’ €KTIB
aBialiiHoi 1H(QpPacTPYKTypH. YIPOJOBK OCTaHHIX
POKIB yBara JIiHTBiCTiB 30CEPEIKY€EThCS Ha TTMTAHHSIX
(hyHKITIOHYBaHHS, PO3BUTKY Ta CTPYKTYPHOI OpraHi-
3arlii aBiaIifHoOl JIGKCHKH, 30KpeMa ii HOMIHATHBHHX
MoJlenield, 0a30BHX KaTeropiii, B3a€MO3B’SI3KiB Mik
Humu Ta crenudiku ix QyHkuionyBanHsa. OnHUM
i3 MEPCIEeKTUBHUX HAINPSIMIB TaKUX JIOCIIHKEHb €
BUBYCHHSI CHOHIMIT SIK CII0CO0Y HOMIHAIIIT,

AHamiz pociimkennb. TeopeTwdyHe MiATPYHTS
BHUBUCHHS €TIOHIMIB 3aKIaieHo y mpamsax M. J[3ro0u,
sKa TIPOTIOHY€ IIMPOKE PO3YMIHHS EINOHIMa SIK
Oyzb-sIKO1 BJIACHOT Ha3BH, LIO CIYrye 0a3010 HOMi-
Hallii, BOIHOYAC PO3MEKOBYIOUM CMOHIMIUHI Tep-
MIiHHM, SIKi Ha3WBaIOTh 3arajbHi CITEiaJbHI MOHSITTS,
1 HOMEHH, 10 MO3HAYAIOTh KOHKPETHI OJWHHII abo
3pa3Ky 3 BU3HAYCHUMH MmapameTpamiu ([13r06a, 2010).
O. KoBanpayk Haroiomrye, 1o €noHiMHI OJWHUIN €
MIEPEXiTHOI0 JIAHKOK0 MiX OHIMaMH W aneisTHBaMu
Ta MalTh OKpeMuli craryc y jekcuili (KoBampuyk,
2019: 4). Ha anenstuBHil (QyHKIIi ernoHiMa akIeH-
tye Takox M. Guz (Guz, 2012). CTpyKTypHY crienu-
(hiKy emoHIMIB BUCBITIICHO Yy Tpansax P. Mukyisamka
(P. Muxymnpuuk, 2016) i M. Teneku (M. Teneku, 2016),
Toxi sik [. AcMyKoBHY OB’ s13y€ 1X BUHUKHEHHS Iepe-
Ba)KHO 3 METOHIMIUHUM TIEpEHECEHHIM (ACMYKOBHUY,
2011). OcobnuBy yBary mpuBepTae KyJabTypHO-iCTO-
PUYHMN TIOTEHIliaJl eMOHIMIB: 32 CIOCTEPEKEHHIM
M. Teneku, BOHH aKyMyJIIOIOTh JYXOBHHM 1 MaTepi-
ATBHAW JTOCBiJl HApOIiB, BiJIOOpPaKarOTh EBOJOIIIIO
HAyKOBOI TyMKH, MPIOPUTET KpaiHW y BHHAXOJaX, a
TaKoX 30epiraroTh HaIllOHALHO-KYJIBTYPHY W iCTO-
puuny nam’stb (Tenexkn, 2016: 65), mo cyronocue 3
nornsnamu W. Pockl (Pockl, 2015). bruseky nymky
BHCIOBTIOE i M. J[3100a, 3a3Havarodu, MO TEPMiHU
3 KOMIIOHEHTOM-EIIOHIMOM PEeTIPEe3eHTYIOTh 1HTEIIeK-
TyaJbHUH TOTEeHLial KpaiHu Ta ii poib y PO3BHUTKY
pi3HUX ramy3el 3HaHb (/13100a, 2010: 59).

EnoniMu HeomHOpa3oBo craBanmu 00’€KTOM aHa-
T3y SK y MeXax 3arajbHOHAyKOBOI TEpPMIHOJIOTII,
TaK 1 B TepMIHOCHCTEMAaX OKPEMHX TaTy3eid, 30KpemMa
MEIMIIUHYU, cTOMaroJorii Ta ¢izuku (Aronson, 2014;
Bonomryk Tta in., 2021; 3anorouna, 2012; Jlucenko,
2009; Crerniupka, 2012). Oxpemi npari NprucBIIeHO
1 emoHiMii B aBiamiiHid TepMiHocucTeMi (AcMyKo-
Bud4, 2011; 'yomanss ta ix., 2008; I'ypa Ta 1., 2022).
[Ipote, mompu HasSBHICTh TAaKUX PO3BIMIOK, 3iCTAaBHUI
aHaJli3 eMOHIMHUX Ha3B aepoIOpTiB B aHIIHCHKiN

Ta HIMEIBKili MOBaX JIOCI HE OTpUMAaB HAJEKHOTO
BHCBITJICHHSI B HayKOBi# JiiTeparypi. Came 11e 3yMoB-
JIIOE aKTyalbHICTh MPOIIOHOBAHOTO JIOCIIPKCHHS Ta
BU3HAYa€ MOro MeTy.

Merta crarTi — 30IMCHUTH 31CTaBHAN KOMITO3UIIHA-
HUI aHaJli3 eNOHIMHUX Ha3B a€PONOPTIB B aHITIIHCHKIH
1 HIMETIbKIH MOBaX, BU3HAYUTH 1X OCHOBHI CTPYKTYpHi
MoJIedIi, onrcaTy (PyHKIIIT aneIsITUBHOTO, TOIIOHIMHOTO
Ta aHTPONOHIMHOTO KOMIIOHEHTIB, @ TaKOXX BHSBUTH
CTIUTBHI ¥ BIZIMIHHI PUCH IXHBOT OpraHi3ariii.

Marepian pocmimxennss — 102 odimiliHi Ha3BU
AepOIIOPTIB 3 AHTPOIMOHIMHMM KOMITOHEHTOM, Bijli-
OpaHi 3 aHITIOMOBHOTO Ta HIMEIILKOMOBHOTO KOPITYCiB.

Bukaaa ocHoBHOro marepiaiy. Y Mexax I[bOro
TOCITIDKEHHS IO CTOHIMHUX Ha3B aepoTOPTIB 3apa-
XOBY€EMO JuIIe Ti oimiifHi HaiMEHYBaHHA, ¥ CTPYK-
Typi SKUX HassBHUIA aHTPOTIOHIM, TOOTO BIIaCHA Ha3Ba
ocobu — iM’s1 Ta/abo mpi3BuUILE, iHILiAIN Y IXHI KOM-
Oinanii Ha kurrant John F. Kennedy, W. K. Kellogg,
Thurgood Marshall. Came aHTPOIOHIMHUI KOM-
TTIOHEHT € BU3HAYAIBHUM KPHUTEPIEM EIOHIMHOCTI,
OCKITBKM BIH peallizye MeMOpaTHBHY (DYHKIIIFO:
3aKpiIUTIOE B HA3Bi 00’€KTa MaM’sITh PO KOHKPETHY
MEPCOHANII0 Ta MEepeTBOpIoe ii iM’s Ha OHOMAcTHY-
HUI Mapkep.

Bognowac cimin HarojaocuTH, Mo NepeBakHa O1b-
TITICTH HAa3B aePOTIOPTIB Y CBITi € TOMIOHIMHUMH, TOOTO
MICTSTh TeorpadivHi BIacHI HA3BU — HA3BU MICT, PeTi-
OHIB, OCTPOBIB, KpaiH, — SIKi BUKOHYIOTb HacamIlepes
JIOKaTUBHO-iIeHTUdiKaniiHy  ¢dyHkuito. TonoHim
y Ha3Bi aeporopTy € HOPMAaTHBHO OYiKyBaHUM eJle-
MEHTOM, OCKUIBKM 3abe3reuye IMBUAKY MPUB’ SI3KY
o0’exta o micus (Berlin Brandenburg Airport, Los
Angeles International Airport Tomo). Yepe3 BUCOKY
YaCTOTHICTB 1 TUTIOJIOTIYHY CTaHAAPTHICTH TaKi HA3BH
HE JarTh JOCTAaTHLOI nudepeHiialii 1isg aHamizy
CIIOHIMII SIK OKPEMOTO SIBHIIIA.

3 ommamy Ha 1€, Y poOOTi HE aHAMI3YIOTHCS CYTO
TOTIOHIMHI Ha3BH aepoIoOpTiB, TOOTO Taki, MmO HE
MICTSTh aHTPOIIOHIMA, OCKIJIbKM BOHH PETPE3CHTY-
I0Th 3arajibHy W JOMiHaHTHY MOJeNb HaliMEeHYBaHHS
aeponioptiB. Haromicte y ¢okyci aHamizy mepely-
BalOTh JIMIIE EMOHIMHI HallMEHyBaHHS 3 aHTPOIIO-
HIMHAM KOMITOHEHTOM, J€ TIOpSH i3 TOTEHITIHHUM
TOTIOHIMOM 3’SIBIISIETHCS] MEMOPATHUBHUHN €JIEMEHT, 1110
3MiHIOE CEMaHTHYHY CTPYKTYpY Ha3BH Ta MiJCHUIIIOE 11
KyJBTYPHO-ICTOPUYHUHN 3MICT.

[IpoanasnizoBaHo 94 enoHiIMHI HOMiHALIIT aepoTIop-
TiB B aHIJIOMOBHOMY ITPOCTOPi, 30KpeMa Ha MaTepiai
Bemukoi bpuranii Ta CIIA, 3a TpboMa OCHOBHUMH
CKJIaJIOBUMHU: aleIITUBHUM KJIAaCH(IKaTopoM, TOIO-
HIMHHM JIOKATOPOM 1 aHTPOMIOHIMOM-EIIOHIMOM.

EnoHiMHI Ha3BM aepoNoOpTiB  JIEMOHCTPYIOTh
BHCOKY BapiaTHBHICTh KOMITO3UIIi{, TpOTe 30epiraroTh
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TpaguLiliHy TPUKOMIIOHEHTHY OCHOBY, Y SIKii TO€J-

HYIOTBCS:
— amenaTtuBHUN  kiacudikarop  (airport/field/
airfield/air park);
— TOMOHIMHHUHN joKarop (Ha3Ba MicTa/perioHy/
ITary);

— AHTPOIIOHIM-ENOHIM (iM’sl 0codu sIK Memopa-
THUBHUI 3HAK).

AnensTHBOM-KIacupikaropoM BHCTYTIAIOTh
pPOZIOBI Ha3BM Ha TMO3HA4YeHsS MEBHOTO THUIY iH(pa-
CTPYKTYPHOTO 00’€KTa («aepomopT», <«JICTOBHIIEY,
«aepoapoM/Tioney, «apiamapky). TomoHIMHMIA JTOKa-
Top 3abesneuye reorpadiuny npus’s3ky (Louisville,
New Orleans, Anchorage, Atlanta), npore B 3Ha-
YHIM 4acTUHI HA3B BiH HE BUPAXEHUH CKCIUTIIUTHO
(O’Hare International Airport, LaGuardia Airport),
10 Ha/la€ TaKUM HaiMEHYBaHHSAM OLUTBII BHUPA3HOTO
OpeHJIOBOTO  XapakTepy. AHTPONOHIMHU-ETIOHIMHU
(John Lennon, George Best, Thurgood Marshall,
Dwight D. Eisenhower, Muhammad Ali) peanizyoTh
MeMopiaibHy (DYHKIIIO Ta 31e0LIbII0oro ohopMIIeHI
SIK TIPENO3UTUBHUN O3HAYAIbHUN KOMIIOHEHT Tepe
anensTuBoM (X Airport), Ha BiIMiHY BiJl ITOCTIIO3H-
TUBHOI TIPUKIIAJKH, XapaKTePHOI JIJIsl HIMEIIbKOMOB-
HUX MOJICEH.

Y npoaHalizoBaHOMY KOPIYCI BHOKPEMJIFOEMO
TPH OCHOBHI MOJIEJTI:

1. Momens TOIOHIM + ETOHIM + aIeiATUB, Y SKIi
HAa [TOYaTKy Ha3BH MOMAETHCS TeOrpaiaHmiA «SIKip», 0
peaiizye mepemyciM iHPOpMATHBHY (YHKIIIIO, HAIPH-
knan, Liverpool John Lennon Airport; Athens Ben
Epps Airport; Washington Dulles International Airport;
Wichita Dwight D. Eisenhower National Airport;

2. MOJEeNb €NOHIM + TOTIOHIM + amnessITHB, IHBEpP-
cilifHa MoOmenb 3 CMOHIMOM Yy TIPEIO3HIlii, YHAacIi-
JIOK 4O0ro BiH HaOyBa€ IiJBHINEHOI KOMYHIKaTHBHOI
Baru i BUKOHYE POJb OPEeHIOBOTrO ineHTH(iKaTOpa,
Hanpukian, George Best Belfast City Airport; Louis
Armstrong New Orleans International Airport; Ted
Stevens Anchorage International Airport; Ronald
Reagan Washington National Airport; Hartsfield—
Jackson Atlanta International Airport;

3. MOJeNb eNOHIM + anesTHB, y Kl eKCIUTIIHT-
HUI TONOHIM BiZICYTHIM, a €HOHIM CTa€ TOJIOBHUM 1/1CH-
TH]IKaTOpOM, TOII SIK reorpadivyHa MpuB’si3Ka peati-
3YETBCS TI03aTEKCTOBO, Hanpukian, John F. Kennedy
International Airport; Harry Reid International
Airport; Bob Hope Airport; O’Hare International
Airport; LaGuardia Airport; Boeing Field.

PesynbTraTi KiJIbKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAIIi3y
32 KOMITO3UIIIHHOI0 MOJIeIUTIO (TIO3UIIEI0 eToHIMa)
romano y tabmui 1:

Tabmnmg 1
i Moneinb K-ctp | Yacrka
TonoHiMO-IIEHTpOBaHa 21 22.3%
EnoniMo-1ieHTpOoBana
MO-LICHTD . 14 | 14,9%
EMOHIM Ha M0YaTKy + TOMOHIM) _
EI1OHIMO-IIeHTpOBaHa 0€3 TOMOHIMA 59 62,8%
Pazom 94 100%

Sk 3acBiMUYIOTH HaBENEHI JTaHi, B aHTJIOMOBHOMY
MPOCTOPI MEepPEeBAKAE CMOHIMO-IICHTPOBAHA MOJICIh
0e3 tomownima. lle cBigUMTH Mpo Te, IO EMOHIM
JIOCUTh YaCTO BUKOHYE POJIb OCHOBHOTO ifieHTH(]iKa-
Topa 00’€eKTa.

3HaYHU{ BIUIMB HA CTPYKTYpy EMOHIMHHX
Ha3B aeporopTiB MAIOTh T'padidHi IHIAKATOPH, SKi
00’€THYIOTh 200 PO3MEKOBYIOTH KOMITOHEHTH, ITiJI-
BUIIYIOYH YUTAOCTBHICTD 1 COPUMHATTS Ha3B:

— Jgedic (-) THOeAHYe CKIaaHI KOMIIOHEHTH,
30KpeMa MOBIHI TOMOHIMY a00 MOJBIMHI SHOHIMHU:
Baltimore-Washington, Hartsfield-Jackson, Wiley
Post-Will Rogers, Austin-Bergstrom, 1 TaKuM YUHOM
i ABUIY€E iHOOPMATHBHICTh Ha3BU;

— CKiCHA pHCKa TaKOX BHCTyMae MapKe-
pom monBifiHoro sokaropa:  Charlotte/Douglas
International Airport,

— imimiamum y HazBax twmy John F. Kenned)y,
Norman Y. Mineta, T. F. Green, W. K. Kellogg cnpus-
I0Th peastizamii pyHKIlii MOBHOT eKOHOMii Oe3 BTpaTu
noiH(OPMOBAHOCTI;

— anocTpod MapKye HAJICKHICTh 1 aKLEHTYE ITpH-
BaTHUI Xxapaktep HaiiMeHnyBaHHs: Whitford s Airport.

PesynpraTi KiTbKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAII3y
3a rpadiTHUMH MapKepaMHt MOIaHO Y TaOIuII 2:

Tabmur 2
Mapkep K-c1h YacTKa
THiliany B aHTPOITOHIMI 8 9.1%
Jedic 2 2.8%
Anocrpod 1%
CkicHa pucka 1%

B anmioMoBHOMY KOpITyCi CHIOCTEPIraEMO TaKOX
OLTBIITY HOMEHKJIATYPHY PI3HOMAaHITHICTH POIOBUX
Ha3B. Airport € TOMiHAHTHUM KJIacu]iKaTopoM, BOJI-
Houac field/airfield/air park BuCTynaloTh MapKkepamMu
TUTIOJIOTIYHUX 200 ICTOPUKO-aIMiHICTPaTUBHUX BiJl-
MIHHOCTeH y HaliMeHyBaHHI 00’ €KTiB.

Pe3ynbpraT KiTbKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAII3Y
3a aneITUBHUM KOMIIOHEHTOM IT0/IaHO y Ta0muIi 3:

Tabmumsa 3
AneasiTuB K-cTB YacrTika
airport 84 89.4%
field 7 7.4%
airfield 2 2.1%
air park 1 1.1%
Pazom 94 100%

296

AxTyaspHI IIMTaHHS rymaHiTapHMX Hayk. Bum. 97, tom 2, 2026



Onenrok M. CTPYKTYPHO KOMHO?)TAI}IVIHI OCODAMBOCT] EITOHIMHMX HA3B HEPOHOPTIB B AHTAIVICHKIN Ta HIMCI_}I)KHA MOBax

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000scsoscsssssssss

AHaii3 TUIY TOMOHIMHOTO JIOKaTOpa 3acBiAYYeE,
110 B aHIJIOMOBHOMY KOPITYCi JIOMiHYIOTh Ha3BH 0e3
EKCIUTIMTHOTO Jiokatopa. lle mae mijmcraBu CTBEp-
JUKYBaTH, IO JIJIsl QHIJIOMOBHUX CIOHIMHUX Ha3B
aeporropTiB ORI  XapaKTEPHOIO € BIICYTHICTH
MpsIMO  BHpa)keHoi reorpadiuHoi MpuB’s3KH, HIXK ii
PO3TOpHYTE KOMITO3UIIHE MPEICTaBICHHS.

PesynbTar KiJbKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAIIi3y
3a THIIOM TOTIOHIMHOTO JIOKaropa (0HO- 1 TBOKOMIIO-
HEHTHUH) TIOJaHo y TabmuIli 4:

Tabmuusg 4
TonoHiMHMIT JIOKATOP K-cTB Yacrka
bBe3 eKCILIILMTHOIO JIOKATOpa 59 62.8%
OIHOKOMITOHEHTHHMI 31 33.0%
JIBOKOMIIOHEHTHHUI 4 4,3%
Pazom 94 100%

3a CTPYKTYypOIO €IOHIMa MpOaHaJli30BaHO BHY-
TPIIHIO Oy/lOBYy aHTPOIOHIMHOTO KOMIIOHEHTa,
TOOTO CIIOCiO pemnpe3eHTallii ocoou B oirmiitHiit Ha3Bi
aeporopty. Takuii miaxiza nae 3Mory BCTAaHOBUTH CTY-
MiHb PO3TOPHYTOCTI aHTPONOHIMA, CITIiBBIJHOIICHHS
MiX TIOBHOTOIO MEMOPATUBHOI HOMiHalii Ta MOBHOIO
E€KOHOMIEIO, a TAKOK BHSIBUTH HAWTHUITOBIIII MOZEII
MEepCOHANBHOI iZIeHTH]IKAIIi B aHTIIOMOBHOMY KOp-
nyci. HalnpogyKTUBHIIIMMM BHSBHIJINCSI OIXHOKOM-
[MOHEHTHI aHTPOIIOHIMH, TPEACTaBJICHI MEPEeBaXKHO
Mpi3BHUILEM a00 IHIIMM KOMIAKTHUM OHIMHHMM Map-
KEPOM, & TaKO)K ABOKOMIIOHEHTHI MOJENi TUILY iM’s
+ mpi3Buine. Piamie QikcyroThCs TPUKOMIIOHEHTHI Ta
TTOJTIAaHTPOTIOHIMHI MOJIEITi, CKOPOUCHI MO 3 1HIITi-
aJlaMH Ta MPI3BUILEM € TAKOK MaJIONPOAYKTUBHUMH.
OTxe, CTpyKTypa €NoHiMa B aHIJIOMOBHHX Ha3Bax
ACPOTIOPTIB TSKIE€ JIO KOMITAKTHUX OJTHO- 1 JIBOKOM-
MOHEHTHUX MOJEJeH, M0 3a0e3MeuyroTh MO€THAHHS
MEMOPATHBHOCTI, YII3HABAHOCTI Ta HOMIHATHBHOI
EKOHOMI.

PesynbpraTi KiTbKiCHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAII3y
3a CTPYKTYPOIO EMOHIMa MOAaHo y Tabmwili 5:

Tabmusa 5
Tun aHTpononimMa K-ctb | YacTka
HOKOMIIOHEHTHUH (IIpi3BULLE/
Oxnoxon (npizBu 37 | 39,4%
OHIMHMI Mapkep) .
JIBOKOMIOHEHTHHUI (IM’sI + IIPI3BHIILIE) 33 35.1%
TpuxomnonenTHui (1IM’s1 + re 1M’s1/
P ( Py 16 | 17,0%
i1 + mpi3BHUILE)
CkopoueHnnii (1H1Liaay + Ipi3BUILLE) 2 2.1%
[ToaianTponoHIMHUEI (2+ 0¢i0) 6 6.4%
Pazom 94 100%

OTXxe, CMOHIMHI Ha3BH aepoIopTiB B aHIJIO-
MOBHOMY MPOCTOPiI MEPEBAKHO PEaTi3yIOTh €MOo-
HIMO-IIEHTPOBaHY MOJIENIb 03 eKCIUTIIUTHOTO TOIO-
HIMHOTO JIOKaropa, BHACHIJOK 4YOr0 aHTPOIOHIM

BUCTYIa€ TEPBUHHUM ineHTH(]ikaTopoM i HalyBae
puc OpeHmoBOro HaiiMeHyBaHHS. TOMOHIMO-LIEHTPO-
BaHI Ha3BH 3a0€311eUyI0Th OalaHC MiXk reorpadiqyHO0
1H()OPMATHBHICTIO Ta MEMOPIATLHOIO (PYHKITIE€F0, TOII
SIK €TIOHIMO-TICHTPOBaHI KOHCTPYKIIii 3 TOMOHIMOM y
CKJIaJl MiACHIIOITE MEMOPATUBHICTh Yepe3 Mpero-
3ULII0 eMoHiMa. BaxIMBy poiib y KOMIIO3UIIHHOMY
odopmitenni Bigirparots rpadivai mMapkepu (iHimi-
anu, nedic, cKicHa pucka, anoctpod), ki CTPyKTYPHO
BIIOKPEMJTIOIOTH a00 CTHCKAIOTh KOMITOHCHTH H ITiJI-
BUILYIOTh YUTA0CIBHICT Ta CEMAaHTUYHY MPO30PICTh
o(iuifinux HalimeHyBaHb. [[OMITHOIO € TEHACHLIS 10
KOMITpeCii Ta JI0 OHIMHOI €KOHOMIi, IO MiATPUMYE
BHCOKY BITI3HaBaHICTh Ha3BH Ta 3MEHINYE 11 IOBKHHY
0e3 BTpary i7eHTU(IKAIIHOT CHITH.

EnoniMHI Ha3BH aeporopTiB y HIMEIIBKOMOBHOMY
MIPOCTOPI TAKOXK JEMOHCTPYIOTh BITHOCHO CTa0lIbHI
KOMIO3HUIIHI MOJIEN, Y SIKMX MO€IHAHO TPU KITIOUOBI
KOMITOHEeHTH: anenstuBHUi kommnoHeHT (Flughafen),
TOTIOHIMHHH JIOKaTop Ta aHTPOIIOHIM-CIOHIM.

ATIeISITHBOM-KITAaCU(IKaTOPOM BUCTYIIAE POIOBA
HazBa o0’exta Flughafen/ Airport. TonoHiMHHI
JIoOKaTop Jomae reorpadiuHoi TpUB’s3Ku (Bremen,
Miinchen, Hamburg, Koln/Bonn, Stuttgart, Salzburg,
Berlin Brandenburg, Niirnberg). AHTpONOHIMH-ENIO-
HimMu (Hans Koschnick, Franz Josef Straufs, Helmut
Schmidt, Konrad Adenauer, Albrecht Diirer, Manfred
Rommel, W. A. Mozart, Willy Brandf) BUKOHYIOTh
MeMopialbHy (yHKLII0, BUCTYNalOuH (pyHKIIIOHATIBHO
MPUKIIAJKOI0, CBOEPIAHUM YTOUYHEHHSIM A0 O(iuiiHOT
Ha3BH, TOOTO HE 3aMIHIOIOTH SAPO HA3BH, a MPHEIHY-
FOTBCS 10 HBOTO SIK TOJATKOBHH IMEHHUI MapKep.

Cepen mpoaHaNi30BaHUX & Ha3B acpoOIOPTIB
HIMEIILKOMOBHOT'O ITPOCTOPY MOKHA BUOKPEMUTH JIBi
OCHOBHI MOJIETIi:

1. momens Flughafen/Airport + ToroHiM + emnoHim,
y SIKifl siapoM BUCTyHae odiwliifiHa TeHOTATHBHA Ha3Ba
00’eKTa pa3oM i3 TONOHIMOM, a €MOHIM MPUETHYETHCS
K TpHUKIaJKa-yTOYHEeHHs, Hanpukiaj, Flughafen
Miinchen Franz Josef Strauf3, Hamburg Airport Helmut
Schmidt, Flughafen Berlin Brandenburg ,,Willy Brandt”.
Taka xomOiHaris 3a0e3neuye OamaHc MiX igeHTH(iKa-
LIIHOO (DYHKIIIEF i MEMOPIaJTbHOI (DYHKITI€IO;

2. monenb enoniM + Flughafen + Tomonim, iHBep-
ciliHa MOJie/Ib, y SIKIH €MOHIM BHHECCHO Yy MPEIO3H-
11i}0, 1 TAKUM YMHOM BiH HaOyBa€ IMiIBUIIIEHOT KOMYHi-
KaTUBHOI Baru, Hanipukian, Albrecht Diirer Flughafen
Niirnberg.

PesynbTar KijbKICHOTO Ta BiZICOTKOBOTO aHAIIi3y
32 KOMITO3UIIMHOI0 MOJEIUT0 (TIO3UIIEI0 eroHIMa)
MOJaHO y Tadiwili 6:
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Tabmuig 6 Ta6muig 9
i Moaean K-¢1B Yacrka TonoHiMHMIA JIOKATOP K-c1B Yacrka
TononiMo-neHTpoBana 7 87.5% OIHOKOMIOHEHTHHI 6 75%
EnoHiMoO-IIeHTpOBaHa 1 12.5% JIBOKOMIIOHEHTHU I 2 25%
Pazom 8 100%

Sk 3acBigUylOTh HaBEACHI JdaHi, Y HIMEIBKO-
MOBHOMY KOPITyCi JOMiHY€ TOIOHIMO-IICHTPOBaHA
MOJIEJIb, IO CBIUUTH PO BUPA3HE TSHKIHHS [IUX HA3B
JI0 TeorpadivuHo MPO30pOi i KOMITO3HUIIIHO CTa01Ib-
HOI oprasi3artii.

CyTTeBUii BIUIMB Ha OpraHi3amilo KOMITO3HUIIIT
MaroTh 1 rpadiuHi MapKepH, M0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IUIsl iHTerpauii enoHima:

— JIATKU YiTKO BiJIMEXOBYIOTh €IOHIM BiJ| I'eo-
rpadiuyHOro syipa W CHUTHANI3YyHOTh HOTO CTaTyc SIK
odimitHo momaHoi MeMopiambHOI Ha3BU (,, Konrad
Adenauer”, ,, Manfred Rommel”, ,, Willy Brandt”);

— CcKicHa pucka y Jokatopi (Kéln/Bonn) curna-
Ji3y€e MOABIHE TONOHIMHE HIiAIPYHTS Ta MiICHIIIOE
reorpadiyny iHQOpMaTHBHICTB;

— iHIiaId B aQHTPONOHIMHIN  (opmyii
(W. A. Mozart) peani3yioTh KOMIIPECIO €mMoHiIMa Oe3
BTpPaTH BII3HABAHOCTI, IO XapaKTEPHO JJIT MaKCH-
MAaJIbHO BIZIOMHX MEPCOHATIH Ta TO3BOJISE 3MEHIIIUTH
JOBXMHY Ha3BH 0e3 BTpaTH iAeHTU(IKaLI].

PesynbTar KijbKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAIIi3y
3a rpadiuHIMH MapKepamH MojaHo y Tadnuii 7:

Tabmnuga 7
Mapkep K-c1B YacTka
Jlanku 3 37.5%
CkicHa prcKa 2.5%
IHimiaayM B aHTPOIIOHIMI 2.5%

DikcyeMO TaKO)K MOBHY BapiaHTHICTB arensiTuBa
(dirport vs Flughafen), sxwii He 3MIHIOE MOJENI,
OJIHAK BIUTMBAE Ha MIXKHAPO/IHY YNTAOCIbHICTh HA3BH,
1 TAKHM YMHOM BHKOHYE ITparMaTHyHy, 30KpeMa Map-
KETHHTOBY, (DyHKIIi1O.

PesynbraT KiTbKiCHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAII3y
3a aneJsITHBHUM KOMIIOHEHTOM ITOJIaHO Y TaOmui §8:

JocmipkeHHsT CTPYKTYpU €IHOHIMa [ae 3MOTy
BCTaHOBUTH, y SKid (OpMi aHTPOMOHIMHUN KOMIO-
HEHT PEeINpe3cHTOBAHO B Ha3Bax aeporopTiB 1 sKa
MOJIeTh TIEPCOHATBHOI HOMIHAIlT € HAWTHITOBIIIOIO.
Y HIMEIPKOMOBHOMY KOPITYCi JOMIHYE JTBOKOMIIO-
HEHTHHH aHTPOIIOHIM TOJl SIK TPHUKOMIIOHEHTHA Ta
CKOpOYEeHa MoJeli MpeAcTaBieHi crnopaauyHo. lle
CBIIYUTH MPO MEpeBary CTaHJapTHOI, KOMITO3UIIHHO
cTabuIbHOT (HOPMU MEMOPATUBHOTO KOMIIOHEHTA.

Pe3ynbpraTi KiTbKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAII3Y
3a CTPYKTYpPOIO emoHiMa nogano y Tabmwmmi 10:

Tabmuig 10
Tun anTpononima _ K-ctb | YacTka
JIBOKOMOOHEHTHHUH (M4 + MIPi3BUIIE) 6 75%
TpUKOMITOHEHTHHH (M5 + IpyTe M5 o
. 1 12,5%
+ mpisBume) i
CxopoueHni (1Himany + npizume) 1 12.5%

Tabmura 8
AmneasiTuB K-c1B Yacrka
Flughafen 6 75%
Airport 2 25%
Pazom 8 100%

AHai3 3a THUIIOM TOIOHIMHOTO JIOKAaTOpa BiJ0-
Opakae CTYIIIHb KOMITO3HUIIIHHOT CKIATHOCTI JIOKa-
TUBHOTO KOMIIOHEeHTa. [lepeBara oJJHOKOMITOHEHTHUX
JIOKATOPIiB CBIAYUTH MPO TECHACHINFO /0 KOMITAKTHOTO
BHPaXEHHS reorpagiyHOro KOMIOHEHTA B CTPYKTYpi
ETMOHIMHHUX Ha3B aepOIOPTiB.

PesynbraTi KiJIbKICHOTO Ta BiJICOTKOBOTO aHAIIi3y
3a THIIOM TOTTIOHIMHOTO JIOKaTtopa (0HO- i JBOKOMIIO-
HEHTHWIA) TIOaHO y Tabmuili 9:

OTxe, eMOHIMHI Ha3BU aepOIOPTIB y HIMEIbKO-
MOBHOMY MPOCTOpi TNEPEeBaXHO pPeai3yloTh TOIO-
HIMO-IICHTPOBaHY TPUKOMIIOHEHTHY MOJIEJb 13 emo-
HIMOM Y TIOCTITIO3HIIi1, I aHTPOTOHIM (DYHKI[IOHYE SIK
MIPUKIIagKa-MEMOPaTHB. [HBEpCIHHIN THII Ma€ O3HAKH
OpeHI0BOTO HallMEHYBaHHSI, OCKIIBKH B HHOMY €I10-
HIM CTae TMEepBUHHHUM ileHTU(ikaTopoM. Baxmupy
pOJNb Yy KOMIO3HMLIHHOMY O(OPMIIEHHI BiJirparoTh
rpadiuHi Mapkepu (JIallKu, CKiCHA PHCKa, 1HIIiajH),
SKI CTPYKTYpHO BIJIOKPEMIIIOIOTh 200 CTHCKAIOTh
KOMIIOHEHTH Ta TiIBUIIYIOTh YUTA0CTBHICTh 1 CeMaH-
THUYHY IPO30PiCTh HA3BH.

BucnoBku. IlizcymoBytoun, y 3icraBieHHI 3
HIMELILKOMOBHUM MarepiajioM aHIJIOMOBHI Ha3BH
JEMOHCTPYIOTh  iHINY JIOMIHAHTYy KOMITO3HMLIIHHOT
opraHizamii Ta IHIIMH CTYIiHb OOOB’S3KOBOCTI T€O-
rpadigHOrO KOMTOHEHTa. /[l HIMEIEKOMOBHOTO
Marepiaily XapakTepHa TPHKOMIIOHEHTHa MOJETb 13
yitko BupaxenuMm anenstuBoM (Flughafen/Airport),
Maiike 000B’SI3KOBUM TOTIOHIMHHMM JIOKATOPOM 1 ero-
HIMOM Y TOCTIO3UII SIK MPUKIIAJIKOI-MEMOPATHBOM;
BIJIMIOBITHO JTOMIHY€ TOIOHIMO-IICHTPOBAHICTh, IO
3abe3neuye BUCOKY reorpadiuyHy mpo3opicTh Ta CTaH-
IapTH30BaHy oQilliiHICTh HaliMeHyBaHHs. HaromicTh
AQHIIOMOBHHH KOPITyC JEMOHCTPYE MepeBakaHHs eIo-
HIMO-LIEHTPOBAHOI MOJEI: y OLIBIIOCT] HA3B TOMOHIM
BiZICYTHIM €KCIUTIIIUTHO, & AaHTPOIIOHIM BUKOHYE POJIb
TOJIOBHOTO ifeHTH(iKaTopa 00’€KTa, IiICHITIOI0UN
OpeHoBy (DYHKITIF0O MEMOPATUBHOTO KOMIIOHEHTA.

BinMiHHOCTI 3yMOBJIEHI TaKOX THIOJIOTIYHUMU
pucaMu MOB. Y HiMeUbKiii MOBi €MOHIM MEepPEeBaXKHO
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peanizyeTbCcsl K NPHUKIAAKa a0 yTOYHIOBAJIbHUHN
KOMIIOHEHT JI0 reorpadivyHoro siipa Ha3BH, 4acTo rpa-
(biYHO BiIMEKOBAHMI JIAIIKAMH, TO1 SIK B aHIVIIHCHKIT
AHTPOIIOHIM 3/1€01TBIIOT0 0)OPMITIOETECS SIK TIPETIO-
3UTUBHUI O3HAYaJIbHUN KOMITOHEHT Iepes] POAOBOIO
Ha3BOIO airport, M0 rpaMaTHYHO CIPHUSE BUHECEHHIO
€TMOHIMa Y KOMYHIKaTUBHO CHJIbHY TTO3HUIIIIO.
[TokazoBoto € i pizHHLS y TpadiyHUX Ta CTPYK-
TypHHUX 3aco0ax. HiMelnbKOMOBHI Ha3BU TSDKIIOThH
JI0 MapKepiB BiIMEKYBAaHHS €IOHIMA — IEpemyciMm
JIATIKH, Pijlie cKicHa prucKa y TOMOHIMI Ta iHIIiaIw, —
TOJI SIK aHIJIOMOBHHI KOPIYC aKTHBHIIIE BHKOPHC-
ToBye nedic /i 3’€qHAHHS TMOIBINHUX KOMITIOHCH-
TiB Ta 1HILIANK SK PETYISPHUN MEXaHi3M KoMIpecii

...............................................................................

anTpornonima. KpiM Toro, aHIJIOMOBHiI Ha3BH JIEMOH-
CTpYIOTh OiNIbIIYy BapiaTWBHICTH amnenisTHBa, TOMI SIK
y HIMEIIbKOMOBHOMY TIPOCTOpi aneNsiTHBHAN KOMIIO-
HEHT 3Ha4YHO CTAOUIbHILIMH.

OTxe, y HIMEIIBKOMOBHOMY MIPOCTOPi €MOHIM
HaiyacTille € JOAaTKOBUM MEMOPATUBHUM MapKEPOM
pu reorpadivHo HeHTpoBaHii odiuiiiHii Ha3Bi, ToA
SIK B aH[JIOMOBHOMY IPOCTOpi €MOHIM yacTimie Haly-
Ba€ CTaTycy NMEPBUHHOTO iMEHI 00’€KTa, a TOIOHIM-
HUH JIOKaTop crae paxyasTatuBHUM. Lle nae miacrasu
XapaKTepu3yBaTl aHIIIOMOBHI EIMOHIMHI HalMEHY-
BaHHs SIK OUIBII MapKEeTHMHTOBO-OpPEHIOBi, TOAl K
HIMEIIbKOMOBHI — SIK O1J1bIII aJJMiHICTPaTHBHO-HOPMa-
TUBHI Ta reorpagivHo Ipo30pi.
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